
Vocabulaire 

   NOMS 
 

1re déclinaison (féminins) 

ruina, ae  l’écroulement, la catastrophe 

tenebrae, arum (pluriel) les ténèbres, l’obscurité 
 

2e déclinaison (masculin) 

Vesuvius, i  le Vésuve 
 

2e déclinaison (neutres) 

incendium, i  l’incendie 

tectum, i  le toit, l’habitation 

vadum, i   le bas-fond 
 

3e déclinaison (masculins-féminins) 

cinis, eris  la cendre 

claritas, atis  la clarté 

fax, facis   la torche 

fulgor, oris  la lueur, l’éclat 

ignis, is   le feu 

lapis, idis  la pierre 

navis, is (fém.)  le navire 

nox, noctis  la nuit 

odor, oris  l’odeur 

sedes, is   le siège, la place 

tremor, oris  le tremblement 
 

3e déclinaison (neutres) 

litus, oris  le rivage 

lumen, minis  la lumière, le flambeau 

sulpur, uris  le souffre 
 

4e déclinaison (masculin) 

casus, us  la chute, le malheur 

 

   ADJECTIFS 
 

1re classe 

altus, a, um  haut, profond 

calidus, a, um  chaud 

creber, bra, brum fréquent 

densus, a, um  épais, dense 

exesus, a, um  rongé 

latus, a, um  large 

niger, gra, grum  noir 

praenuntius, a, um annonciateur 

subitus, a, um  soudain, subit 

vastus, a, um  vaste 

2e classe 

plures, es, a (pluriel) plusieurs 

 

   VERBES 
 

1re conjugaison 

excito, are, avi, atum ranimer, provoquer 

nuto, are, avi, atum pencher 

obsto, are, obstiti, faire obstacle, gêner 

                             obstaturus 
 

2e conjugaison 

emoveo, ere, emovi, déplacer, remuer 

                             emotum 
reluceo, ere, reluxi, - briller 

videor, eri, visus sum sembler 
 

3e conjugaison 

accedo, ere, accessi, s’approcher de, s’ajouter 

                             accessum 
amburo, ere, ambussi, brûler 

                             ambustum 
frango, ere, fregi, fractum briser, fracasser 

incido, ere, incidi (+ dat.) tomber dans 

solvo, ere, solui, solutum (ici) dissiper 

verto, ere, verti, versum tourner, changer 
 

Irréguliers 

abeo, ire, abii, abitum s’éloigner, partir 

refero, ferre, retuli, rapporter 

                             relatum 
   → referri (inf. prés. P) 

 

   MOTS INVARIABLES 
 

Adverbes 

deinde    ensuite 

etiam   encore, même, aussi 

illuc    là 

interim    pendant ce temps 

proprius   plus près 

rursus    de nouveau 

sub dio    en plein air 
 

Conjonctions de subordination 

quo (suivi d’un comp. + subj.) d’autant … que 

quamquam (+ indicatif) bien que 

 

 
 



Le réveil du volcan 
 

Un grand nuage de fumée noire en forme d’arbre semble jaillir du mont Vésuve au loin. Pline 

l’Ancien, en bon scientifique, se précipite vers ce phénomène surnaturel, mais y laissera sa vie… 

Resté au domicile, Pline le Jeune, son neveu, assiste à ce drame sans précédent : le Vésuve est 

rentré en éruption ! 

 

Iam navibus cinis incidebat, quo propius accederent, calidior et densior ; iam pumices etiam 

nigrique et ambusti et fracti igne lapides ; iam vadum subitum ruinaque montis litora obstantia. 

Interim e Vesuvio monte pluribus locis latissimae flammae altaque incendia relucebant, quorum 

fulgor et claritas tenebris noctis excitabatur. 

Nam crebris vastisque tremoribus tecta nutabant, et quasi emota sedibus suis nunc huc nunc illuc 

abire aut referri videbantur. 

Sub dio rursus quamquam levium exesorumque pumicum casus metuebatur. 

Iam dies alibi, illic nox omnibus noctibus nigrior densiorque ; quam tamen faces multae variaque 

lumina soluebant. 

Deinde flammae flammarumque praenuntius odor sulpuris alios in fugam vertunt. 

PLINE LE JEUNE, Epistulae VI, 16, 11-18 (partim). 
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À PROPOS DES PLINE 

Gaius Plinius Secundus, dit Pline l’Ancien, est un écrivain et naturaliste romain né en 

23 PCN, auteur d’une monumentale encyclopédie intitulée Histoire naturelle. Il meurt 

de n’avoir pas compris le danger que représentait l’éruption du Vésuve en 75 PCN. 

Il fut souvent confondu dans le passé avec son neveu, Pline le Jeune, à cause de leur 

nom. Néanmoins, l’œuvre de Pline le Jeune est bien moins considérable, limitée à des 

lettres dont les plus intéressantes sont certainement les deux lettres qu’il adresse à 

l’histoirien Tacite au sujet de l’éruption du Vésuve lors de laquelle périt son oncle. 

 

 

 

 

 

 


